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Термометр для басейну ”VENICE” 
Інструкція з експлуатації 
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Ми вдячні вам за вибір цього пристрою від TFA. 

1. Перед початком використання. 

• Уважно, будь ласка, прочитайте цю інструкцію. 

Ця інструкція допоможе вам ознайомитися із цим новим пристроєм, вивчити всі його функції та деталі, 

дізнатися важливу інформацію про його найперше використання, як працювати з ним і де отримати 

інформацію у випадку його пошкодження. 

• Виконуючи  всі пункти інструкції, ви попередите пошкодження пристрою і не втратите законне право на 

відшкодування в разі дефектів пристрою.  

• Ми не несем зобов’язань, якщо пошкодження відбулися в результаті не виконання цієї інструкції. Так 

само, ми не відповідаємо за некоректне трактування інструкції та ті наслідки, які будуть мати місце в такому 

випадку. 

• Будь ласка,  візьміть до уваги поради з безпеки! 

• Будь ласка, зберігайте цю інструкцію для довідок в майбутньому. 

 

2. Комплектність 

• Бездротовий термометр для басейну (базова станція)) 

• Сенсор для басейну (Pool) (30.3216.20) 

• Інструкція з експлуатації 

 

3. Коротко про поле діяльності та всі переваги вашого нового пристрою 

• Для води та водоймищ  

• Температура води через бездротовий водний трансмітер (433 МГц ), діапазон дистанції до 50 метрів  

( на вільному від перешкод просторі) 

• Сенсор із вимірюванням на глибині до 180 мм та сонячна панель. 

• Кімнатна температура та вологість 

• Регульований температурний сигнал 

• Максимальні та мінімальні величини 

• Радіокерований годинник із сигналом та датою 

• Використання до додаткових 7 трансмітерів температури/вологості (модель № 30.3208.02) для контролю в 

середині приміщення (наприклад, дитячої кімнати, підвалу) або зовнішнього клімату 
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4. Для вашої безпеки 

• Цей пристрій призначений для застосування тільки в тій області, яка наведена вище. Пристрій можна 

використовувати тільки у відповідності із інструкцією. 

• Несанкціонований ремонт, модифікація або зміна пристрою заборонена. 

Увага! 

• Тримайте ці інструменти та батарейки подалі від дітей. 

• Не кидайте батарейки у вогонь, не розбирайте їх і не заряджайте. Ризик пожежі! 

Батарейки містять їдкі кислоти. Порожні батарейки необхідно змінювати як можна скоріше, щоб попередити 

витікання кислоти. Якщо видаляєте батарейки, які витекли, одягайте захисні рукавички та окуляри.   

• Не використовуйте старі та нові батарейки, а також батарейки різних брендів та різної ємності. Видаляйте 

батарейки із пристрою, якщо не будете ним користуватися тривалий час. 

 Важлива інформація з безпеки продукту! 
• Увага: Сонячна панель є дуже крихкою. Обережно поводьтесь з водним сенсором для басейну. 

• Не кидайте пристрої, уникайте поштовхів, вібрації або екстремальних температур. 

• Захищайте базову станцію від вологи. 

 

5. Елементи 

5.1 Базова станція (Приймач) 

A: Дисплей (Fig. 1): 

 

Вгорі дисплею 

Індикація кімнатних величин 

A 1: Позначка кімнатних величин 

A 2: Кімнатна температура і вологість 

A 3: Піктограма DST та DCF, час, день тижня або секунди, дата, час налаштованого сигналу із іконкою 

сигналу 

 

Внизу дисплею 

Індикація водного сенсору 

A 4: Позначка для водного (pool) сенсору 

A 5: Мінімальна температура води із піктограмою та піктограма налаштованого сигналу. 

A 6: Реальна температура води 

A 7: Максимальна температура води із піктограмою та піктограма налаштованого сигналу 

A 8: CL 24 піктограма автоматичного скидання максимальних та мінімальних величин. 

 

B: Кнопки (Fig. 1): 

B 1: Кнопка MIN/MAX/-  

B 2: Кнопка ALARM/SET 

B 3: Кнопка CHANNEL/+  

 

C: Корпус (Fig. 2): 

C 1: Отвір для монтування на стіні 

C 2: Відсік для батарейок 

C 3: Висувна підставка 

 

5.2 Водний (Pool) сенсор (Fig. 3): 

D: Дисплей: 

D 1: Температура води 

D 2: Номер каналу 

 

E: Корпус (Fig. 3): 

Поверх кришки 

E 1: Болт фіксації  

E 2: Антенна  

E 3: Сонячна панель  

E 4: LED сигнальна лампа 

 

Всередині Кришки 

E 5: Відсік для батарейок  

E 6: Кабель зв’язку  

E 7: Кнопка RESET 

6. Початок роботи  
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6.1 Завантаження батарейок 

• Помістіть пристрої на стіл із дистанцією приблизно 1.5 метра. Уникайте розташовування біля джерел 

інтерференції (Електронні пристрої та радіо). 

6.1.1 Налаштування водного (pool) сенсору (Fig. 5) 

• Поверніть фіксуючий болт на 90
0
 і видаліть його. 

• Поверніть основу термосенсору точно в напрямку стрілки (відкрито - open). Кришка с циферблатом, 

відповідно, крутится в протилежному, від напрямку стрілки (відкрито - open), напрямку. 

• Будь ласка, будьте уважними, щоб не пошкодити при відкриванні з’єднуючий кабель. 

• Відкрийте відсік для батарейок водного сенсору, натиснувши на спеціальне заглиблення. 

• Завантажте чотири нові батарейки 1,5 В AAA, відповідно до полярності. 

• Сигнальна лампа LED почне спалахувати. 

• На дисплеї водного (pool) сенсору з’явиться номер каналу 1 і температура в °C. 

• Закрийте відсік для батарейок і обережно закрутіть гвинт кришки в напрямку стрілки (Закрито - Close). 

• Зверніть увагу на кільце герметизації. 

• Вставте фіксуючий болт з нижньої сторони в отвір та зафіксуйте кришку. 

 

6.1.2 Налаштування базової станції 

• Відкрийте відсік для батарейок і вставте 4 нові батарейки 1,5 В AAA, відповідно до полярності. 

• Пристрій повідомить вам про свою готовність сигналом (beep). 

• Всі сегменти LCD засвітяться на мить. 

• Вгорі дисплею базової станції з’явиться кімнатна температура та вологість. 

• Водний сенсор (pool) автоматично займає канал номер один, який буде внизу дисплею. Якщо прийом 

     успішний, на дисплеї з’явиться температура води із максимальними та мінімальними величинами 

• Закрийте відсік для батарейок знову. 

 

6.2 Прийом зовнішніх величин. 

• Після встановлення батарейок, значення, які були виміряні водним (pool) сенсором, будуть передані на 

базову станцію. Сигнальна лампа LED буде спалахувати. Якщо зовнішній прийом не відбувся, на дисплеї 

базової станції з’явиться "- -". Перевірте батарейки і спробуйте знову. Перевірте, чи немає джерела 

інтерференції. Натисніть кнопку RESET на водному сенсорі. 

• Після того, як базова станція отримає радіо керований час, ви можете вручну почати завантаження. 

Натисніть і тримайте кнопку CHANNEL/+ три секунди. Ви почуєте короткий сигнал, і базова станція почне 

сканувати зовнішні величини. 

 

6.3 Прийом частотного сигналу DCF 

• Годинник почне сканувати DCF частотний сигнал, і піктограма DCF почне спалахувати на дисплеї. Якщо 

код часу був успішно отриманий через декілька хвилин, піктограма DCF радіокерованого часу,  піктограма 

переходу на Літній час та дата будуть постійно на дисплеї. 

• Прийом DCF відбувається кожні шість годин. 

• Є три різні піктограми прийому сигналу: спалахує – активний прийом, статичний – прийом дуже хороший, 

немає піктограми – немає прийому/встановлення часу вручну.  

• Якщо годинник не може визначити DCF-сигнал (наприклад, через перешкоди, дистанцію трансмісії і таке 

інше), час можна встановити вручну. Піктограма DCF зникне, і годинник в такому випадку буде працювати 

як звичайний кварцовий годинник. 

 

7. Примітки до DCF-коригування часу 

Радіо-коригування часу базується на розробках Physikalisch Technicache Bundesanstalt Braunschweig, завдяки 

яким відхилення часу складає менше 1 секунди у мільйон років. Час кодується і передається з міста 

Мainflingen  біля Франкфурта з частотою сигналу DCF–77 (77,5 КГц) і має діапазон передачі приблизно 1500 

км. Ваша Погодна станція отримує цей сигнал і конвертує його так, щоб автоматично переходити на літній і 

зимовий час. Якість прийому залежить у великій мірі від географічного розташування, і як правило, проблеми 

у прийомі в радіусі 1500 км від Франкфурта відсутні. 

Будь ласка, пам’ятайте наступне: 

• Рекомендована відстань до джерел інтерференції (перешкоди для радіо сигналу) таких, як монітори ПК або 

ТВ має бути мінімум 1,5—2 метри. 

• В середині кімнат з бетонними стінами (цокольних приміщеннях, горищах) отримання сигналу природно 

буде з перешкодами. В екстремальних випадках, будь ласка, розташовуйте пристрій ближче до вікна і/або 

орієнтуйте його передньою або задньою частиною в напрямку Frankfurt передавача.  

• Вночі атмосферна активність, як правило, менше, і в багатьох випадках прийом відбудеться. Але навіть 

прийом сигналу один раз на добу дозволяє утримувати похибку годинника нижче 1 секунди. 

 

8. Функціонування 

• Увага: Під час прийому сигналу радіокерованого часу та зовнішніх значень, кнопка функціонування не 
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працює.  

• Натисніть і тримайте кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+кнопку у відповідному режиму установок, щоб 

встановити величину швидше. 

• Пристрій автоматично вийде з режиму установок, якщо ніяка кнопка не буде натиснута тривалий 

       період часу.  

 

8.1 Ручні установки 

• Натисніть і тримайте кнопку ALARM/SET у звичайному режимі. 

• На дисплеї з’явиться RCC. 

• Буде спалахувати On (фабрична установка),  ви можете відмінити (OFF) DCF прийом за допомогою 

кнопки MIN/MAX/- або CHANNEL/+ . 

• Натиснувши кнопку ALARM/SET, ви будете налаштовувати установки в наступній послідовності: Часова 

зона (Time zone) (ZON – фабрична установка OH), 12 або 24 годинна система висвітлення часу (24 Г – 

фабрична установка), години, хвилини, індикація дати (D-M фабрична установка), місяць, день, рік та 

можливість автоматичного видалення максимальних та мінімальних величин (CLR – фабрична установка 

ON). Натисніть кнопки MIN/MAX/- або CHANNEL/+ кнопку, щоб встановити їх. 

• Зробіть підтвердження кнопкою ALARM/SET. 

• Встановлений вручну час може бути переписаний DCF часом, якщо сигнал успішно отриманий при 

активованому DCF прийомі. 

•  

8.1.1 Налаштування часової зони 

• В режимі установок ви можете підкорегувати часову зону (-12/+12). 

• Корекція часової зони потрібно проводити в тій країні, в якій DCF сигнал може бути отриманий, але часова 

зона відрізняється від Німеччини (наприклад, +1одна година пізніше). 

• ZON з’явиться на дисплеї. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ . 

•  

8.1.2 Налаштування 12 або 24 годинної системи висвітлення часу 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ в режимі установок, щоб вибрати 12 годинну або 24 

годинну систему. 

• В 12-годинній системі на дисплеї з’явиться AM або PM (після 12 години). 

 

8.1.3 Налаштування висвітлення дати 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ в режимі установок, щоб вибрати Європейський формат 

висвітлення дати (M-D, тобто спочатку Дата, а потім місяць). або Американський формат (M-D, спочатку 

місяць, а потім дата). 

 

8.1.4 Автоматичне видалення максимальних та мінімальних величин 

8.1.5 В режимі установок ви можете активувати або відмінити автоматичне видалення максимальних та 

мінімальних величин. 

• На дисплеї з’явиться CLR, і ON буде спалахувати. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ кнопку, щоб відмінити (OFF) або активувати (ON) 

автоматичне видалення. 

• Якщо активоване автоматичне видалення, на дисплеї буде піктограма CL24. 

• Буде автоматичне видалення максимальних та мінімальних величин щодоби опівночі в 0:00. 

•  

8.2 Функція максимальних та мінімальних величин 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/-. 

• На дисплеї з’явиться MAX. 

• Тепер ви можете побачити найвищу температуру та вологість в середині приміщення. Найвища  

     температура води залишається на дисплеї. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/-  знову. 

• На дисплеї з’явиться MIN. 

• Тепер ви можете читати найнижчу температуру та вологість в середині приміщення. Найнижча   

     температура води залишається на дисплеї. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/-  знову, щоб повернутися до звичайного режиму. 

 

8.2.1 Видалення максимальних та мінімальних величин 

8.2.1.1 Видалення вручну 

• Натисніть та тримайте кнопку MIN/MAX/- під час показу найвищих та найнижчих величин. Величини 

будуть видалені, а значення повернуться до дійсних величин. 

 

8.2.1.2 Автоматичне видалення 
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8.3  В режимі установок ви можете активувати або відмінити автоматичне видалення максимальних та 

мінімальних величин. (see: 8.1.4). 

 

8.3 Демонстрація секунд/дня тижня або дати/року 

• У звичайному режимі на дисплеї висвітлюється час із секундами та дата. 

• Натисніть та тримайте кнопку MIN/MAX/- три секунди, щоб змінити постійне висвітлення на дисплеї від 

секунд на день тижня. 

• Рік з’являється на 30 секунд. Потім з’явиться поточна дата знову. 

 

8.4 Налаштування сигналу 

• В режимі сигналу ви можете налаштувати сигнал будильника та сигнал Високих ( Hi)/Низьких (low) 

значень для водного (pool) сенсору. 

• Натисніть кнопку ALARM/SET. 

• На дисплеї з’явиться ALM та 0:00 (фабрична установка ) або останній встановлений час сигналу. Для  

Hi/low сигналу 37,8/15,6 (фабрична установка ) або з’явиться останній встановлений ліміт. 

•  

8.4.1 Налаштування часу сигналу 

• Натисніть та тримайте кнопку ALARM/SET. 

• Цифри годин почнуть спалахувати. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ , щоб встановити години. 

• Натисніть кнопку ALARM/SET знову та встановіть хвилини таким же шляхом. 

• Зробіть підтвердження кнопкою ALARM/SET. 

 

8.4.2Налаштування сигналу для водного (pool) сенсору 

• Буде спалахувати найнижчий температурний ліміт. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або CHANNEL/+ , щоб встановити найнижчий температурний ліміт. 

• Натисніть кнопку ALARM/SET знову, щоб встановити найвищий температурний ліміт таким же шляхом. 

• Зробіть підтвердження кнопкою ALARM/SET. Натисніть кнопку ALARM/SET знову, щоб повернутися до 

звичайного режиму. 

 
8.4.3Активація сигналу 
• Щоб активувати сигнал (Сигнал, Найнижчий сигнал, Найвищий сигнал), натисніть та тримайте кнопку 

ALARM/SET три секунди в режимі налаштування сигналу під час спалахування відповідної величини. Якщо 

сигнал активований, відповідна піктограма з’явиться біля відповідної величини. 

• Відміна сигналу таким же шляхом. 

 

8.4.1 У випадку сигналу 

• У випадку сигналу буде звучання Біп. 

• Відповідна піктограма сигналу буде спалахувати. 

• Натисніть яку завгодно кнопку, щоб припинити сигнал. Сигнал залишиться активований. 

 

9. Розташування та фіксація базової станції та Водного сенсору 

• Ззаду базової станції знаходиться висувна ніжка, на яку ви можете встановити станцію на рівній поверхні 

або змонтувати у відповідному місці на стіні, використавши отвір на задній панелі станції. Уникайте 

розташовувати там, де може бути інтерференція від моніторів комп’ютера або ТВ, а також твердих металевих 

об’єктів.  

• Водний сенсор плаває на поверхні води та вимірює температуру води на глибині приблизно 180 мм. Ви 

можете зафіксувати водяний сенсор, прикріпивши його до канату. Протягніть трос через отвір стопорного 

болта (Fig. 4). 

• При використанні сонячної панелі, термін дії батарейок водного сенсору буде продовжений. Батарейки не 

заряджайте. 

• Перевірте трансмісію сигналу від водного сенсору (pool sensor) до базової станції (діапазон трансмісії до 50 

м на вільному просторі). У випадку масивних стін, особливо із металевими деталями, діапазон трансмісії 

водного (pool) сенсору буде значно зменшений. 

• Якщо необхідно, виберіть іншу позицію розташування для базової станції. 

 

10. Додатковий трансмітер (Cat.No. 30.3208.02)  

• Крім водного сенсору базова станція може отримувати інформацію від  7  додаткових сенсорів, щоб 

контролювати клімат в середині приміщення (наприклад, дитяча кімната, погріб і таке інше.) або назовні. 

10.1 Елементи трансмітера (Fig. 6): 

Передній бік Корпусу: 

F 1: Сигнальна лампа трансмісії 

Дисплей: 
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F 2: Номер каналу 

F 3: Температура та вологість 

Задня частина корпусу: 
F 4: Отвір для монтування на стіні 

F 5: Відсік для батарейок 

У відсіку для батарейок: 

F 6: Перемикачі 1, 2, 3 та 4 

 

10.2 Інсталяція додаткових трансмітерів 

1. Відкрутіть відсік батарейок трансмітера. 

2. Для першого трансмітера (канал номер два, штовхніть вниз перший та другий перемикач і штовхніть вгору 

третій перемикач. 

3. Рекомендується тримати постійно вгору четвертий перемикач, тому що базова станція отримує 

температуру тільки в градусах Celsius (°C). 

4. Завантажте дві нові батарейки 1,5 В AAA, відповідно до малюнку. На дисплеї з’явиться виміряна 

температура та вологість та канал 2. 

5. Канал номер один автоматично отримує дані із водного сенсору. 

6. Закрийте відсік батарейок знову. 

• Якщо ви хочете під’єднати інші трансмітери, повторіть ті ж самі  кроки для каналу третього і до восьмого. 

Правильну позицію перемикача для трансмітерів 2-8 можна найти в таблиці. 

 

Перемикач (F 6) Функція 

1 2 3 4 

вниз вниз вгору вгору КАНАЛ 2 

вниз вгору вниз вгору КАНАЛ 3 

вниз вгору вгору вгору КАНАЛ 4 

вгору вниз вниз вгору КАНАЛ 5 

вгору вниз вгору вгору КАНАЛ 6 

вгору вгору вниз вгору КАНАЛ 7 

вгору вгору вгору вгору КАНАЛ 8 

— — — вгору °C 

 

10.3 Прийом трансмітерів базовою станцією 

• Базова станція намагається отримати зовнішні температуру та вологість із трансмітера на канал номер два, 

три і аж до восьмого. 

• Ви можете також почати пошук трансмітера вручну. Виберіть відповідний канал за допомогою кнопки -

CHANNEL/+ , натисніть та тримайте кнопку CHANNELI+ три секунди. Ви почуєте короткий сигнал, і базова 

станція почне сканувати зовнішні величини. 

• Натисніть кнопку CHANNEL/+ на базовій станції, щоб висвітити послідовно зовнішні величини для 

потрібного вам трансмітера. На дисплеї з’явиться кімнатна величина або вибраний трансмітер. 

• Натисніть кнопку CHANNEL/+ знову після останнього встановлення трансмітера, на дисплеї з’явиться 

піктограма циклічності. Вгорі дисплею будуть послідовно висвітлюватися величини кімнатного сенсору та 

встановлені трансмітери. Щоб відмінити функцію, натисніть кнопку CHANNEL/+ знову. 

• За допомогою кнопки MIN/MAX/- ви можете подивитися найвищу та найнижчу температуру та вологість 

для всіх інстальованих трансмітерів. 

•  

10.4 Розташування та фіксація трансмітерів 

• Ви можете повісити трансмітер у відповідному місці, використавши отвір на задній панелі трансмітера. 

Для розташування назовні, виберіть затінене та сухе місце для трансмітера. (Прямі сонячні промені 

сфальшують вимірювання, а постійна вологість небажана для електронних компонентів.. 

 

11. Догляд та обслуговування 

•   Для чищення використовуйте м’яку вологу ганчірку. Не застосовуйте розчинники або реагенти для чистки, 

бо це може привести до плям на дисплеї. 

• Щоб підтримувати якісне функціонування, тримайте солярну панель завжди чистою. Для чищення 

сонячної панелі використовуйте м’яку серветку і, можливо, краплю розчину для чистки окулярів та дисплею. 

• Після кожної заміни батарейок у водному сенсорі, використайте невелику кількість мастильної речовини 

для ущільнення. 

• Видаліть батарейки з пристрою, якщо не будете користуватися пристроєм тривалий час. 

• Тримайте пристрій в сухому місці. 

 

11.1 Заміна батарейок 

• Поміняйте батарейки у базовій станції, якщо піктограма батарейки з’являється вгорі дисплея біля 
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кімнатної температури. 

• Поміняйте батарейки у водному сенсорі, якщо піктограма батарейки з’являється внизу дисплея біля  

температури води. 

• Поміняйте батарейки у відповідному трансмітері, якщо піктограма батарейки з’являється вгорі дисплея 

біля каналів з номерами 2-8. 

• Будь ласка, пам’ятайте: якщо ви поміняли батарейки, контакти між сенсором та базовою станцією мають 

бути відновлені – тому завжди вставляйте нові батарейки у всі пристрої або починайте вручну пошук 

трансмітерів. 

 

12. Проблеми та шляхи їх вирішення 

Проблеми  Вирішення 

Немає ніяких  

індикацій на базовій 

станції/водному 

сенсорі 

Перевірте полярність батарейок 

Поміняйте батарейки 

Немає DCF 

прийому 



 

Активуйте DCF прийом в режимі установок 

Натисніть і тримайте кнопку ALARM/SET три секунди і почніть 

налаштування вручну  

Почекайте поновлення прийому протягом ночі  

Виберіть інше місце для базової станції.  

Налаштуйте  годинник вручну  

Перевірте, чи нема джерела інтерференції.  

Повторіть запуск відповідно до інструкції 

 



 




 

Немає прийому від 

водного 

трансмітера. На 

дисплеї  - “- -“ 











 







 

Не встановлений водний трансмітер  

Перевірте батарейки водного трансмітера (не користуйтеся акумуляторами!) 

Повторіть запуск водного трансмітера та базової станції відповідно до 

інструкції. 

Запустіть вручну пошук водного трансмітера: Натисніть та тримайте кнопку 

CHANNEL/+ на базовій станції 

Натисніть кнопку RESET водного трансмітера. 

Виберіть інше місце для базової станції 

Зменшить дистанцію між водним трансмітером та базовою станцією. 

Перевірте, чи нема джерела інтерференції. 

Не висвітлюється 

прийом від 

трансмітера на 

дисплеї 

 

 
 

Не інстальований трансмітер  

Перевірте батарейки зовнішнього трансмітера (не користуйтеся 

акумуляторами!) 

Повторіть запуск зовнішнього трансмітера та базової станції відповідно до 

інструкції. 

Зробіть вручну пошук трансмітеру відповідно до інструкції 

Виберіть інше місце для трансмітера та /або базової станції 

Зменшить дистанцію між трансмітером та базовою станцією. 

Перевірте, чи нема джерела інтерференції. 

 
 

 

 



 

Некоректна 

індикація 
 
 

Поміняйте батарейки  

Скористайтеся функцією калібрування 

Якщо пристрій  все рівно не працює,  зверніться до постачальника, у якого ви купили пристрій 

 

13. Функція калібрування 

• Радіокерований водний термометр дозволяє користувачу калібрувати вимірювання температури та 

вологості на базовій станції у відповідності до зовнішнього більш точного та надійного джерела. Користувач 

може відрегулювати температуру та вологість в межах діапазону вимірювання. 

13.1 Калібрування температури 

13.2  Натисніть і тримайте одночасно кнопку ALARM/SET та кнопку MIN/MAX/- протягом 5 секунд.. 

13.3  Кімнатна температура почне спалахувати. 

13.4  Натисніть кнопку MIN/MAX/- або кнопку CHANNEL/+ , щоб відрегулювати кімнатну температуру 

• Натисніть кнопку ALARM/SET, і ви можете відрегулювати температуру води та температуру назовні для 

додатково інстальованих трансмітерів за допомогою кнопки MIN/MAX/- або CHANNEL/+ . 

• Натисніть і тримайте кнопку ALARM/SET під час спалахування кімнатної та зовнішньої температури, і 

буде встановлена дійсна величина. 

• Зробіть підтвердження кнопкою ALARM/SET. 

13.2 Калібрування вологості 

• Натисніть і тримайте одночасно кнопку ALARM/SET та кнопку MIN/MAX/- протягом 5 секунд.. 

• Кімнатна вологість почне спалахувати. 

• Натисніть кнопку MIN/MAX/- або кнопку CHANNEL/+ , щоб відрегулювати кімнатну вологість 
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• Натисніть кнопку ALARM/SET і ви можете відрегулювати зовнішню вологість для додатково 

встановлених трансмітерів за допомогою кнопок MIN/MAX/- або CHANNEL/+ . 

• Натисніть і тримайте кнопку ALARM/SET під час спалахування кімнатної та зовнішньої вологості, і  

величина дійсної вологості буде встановлена. 

• Зробіть підтвердження кнопкою ALARM/SET. 

 

14. Утилізація 

 Упорядковуйте правильно пакувальний матеріал відповідно до його типу, наприклад, папір або 

картон. Контактуйте з вашим місцевим осередком, щоб отримати інформацію про правильну утилізацію. 

Не кидайте електронні пристрої у домашній сміттєзбірник! 

Використані електронні пристрою мають бути зібрані окремо і перероблені так, щоб не завдати шкоди 

оточуючому середовищу. 

Батарейки, які містять токсини, маркуються позначками та хімічними символами. “Cd” = кадмій, “Hg” = 

ртуть, “Pb” = свинець. 

 

15. Специфікація 

Базова станція: 

Діапазон вимірювання 

кімнатної температури 

0°C... +60°C 

Роздільна здатність 0,1 °C 

Точність ±1°C 

Вологість 20... 99 % 

Резолюція 1% 

Точність ±5% (від 20...90%) 

Живлення Батарейки 4 x 1,5 V AAA (нема в комплекті) 

Розміри 116 x 24 (65) x 126 мм 

Вага 160 г (тільки пристрій) 

Водний трансмітер: 

Температура води -40... +60°C 

Роздільна здатність 0,1 °C 

Точність ±1°C 

Глибина вимірювання 180 мм 

Діапазон ca. 50 м (вільному від перешкод просторі) 

Частота трансмісії 433 МГц 

Живлення Батарейки 4 x 1,5 В AAA (нема в комплекті) 

Розміри 95 x 106 x 220 мм 

Вага 290 г (тільки пристрій) 

Додатковий зовнішній трансмітер (нема в комплекті ): 

Діапазон вимірювання 

назовні 

 

Температура -40... +60 °C 

Точність ±1°C 

Роздільна здатність 0,1 °C 

Вологість 10... 99% 

Роздільна здатність 1 % 

Діапазон максимально 100 м (вільному просторі) 

Частота трансмісії 433 МГц 

Живлення 2 x 1,5 V AAA (нема в комплекті) 

Розміри 45 x 20 x 110 мм 

Вага 52 g (тільки пристрій) 

 


